
„Whoever invented the bicycle
deserves the thanks of humanity!“ 
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Retirer / insérer la batterie
Ouvrez le cadenas avec la clé. La batterie bascule légère-
ment vers le bas hors de la glissière. Tirez-la vers le bas 
puis complètement hors du cadre.
Introduisez la batterie dans le logement de la batterie pour 
la remettre en place. Le cas échéant, tournez la clé dans le 
sens des aiguilles d’une montre et retirez-la.
Avis : La batterie doit être complètement emboîtée et la 
clé retirée avant chaque trajet ! L’autocollant rouge sur 
la batterie en haut du côté de la serrure ne doit plus être 
visible lorsque la batterie est enclenchée !
Accu verwijderen / plaatsen
Open het slot met de sleutel. De accu kantelt een beetje naar 
beneden uit de geleiding. Trek de accu naar beneden en dan 
compleet uit het frame.
Leid de accu tot in de accuopname om de accu weer te plaatsen. 
Draai de sleutel eventueel met de klok mee en trek hem uit.
Attentie: De accu moet compleet vastklikken en de sleutel 
moet vóór elke rit uitgetrokken zijn! De rode sticker op de 
bovenkant van de batterij aan de zijkant van het slot mag niet 
meer zichtbaar zijn als de batterij is ingeschakeld!

Chargement de la batterie sur 
secteur
Connectez d’abord le bloc d’alimentation à la batterie, 
puis la � che au réseau électrique. Le voyant lumineux 
s’allume en rouge lorsque la batterie est en cours de 
chargement. Dès que la batterie est complètement 
chargée, le voyant du bloc d’alimentation s’allume en 
vert et vous pouvez débrancher le chargeur.

Accu op het stroomnet laden
Sluit eerst de voedingseenheid op de accu aan en dan 
de stekker op het stroomnet. Het controlelampje is 
rood verlicht wanneer de accu geladen wordt. Zodra 
de accu compleet opgeladen is, is het controlelampje 
van de voedingseenheid groen verlicht en kan je het 
laadtoestel van de accu loskoppelen.

Manipulation de la batterie
La batterie est � xée au cadre par un mécanisme de 
verrouillage et doit être retirée pour être rechargée. 
Il n’est pas possible de recharger la batterie directe-
ment sur votre vélo électrique de montagne CRIVIT.
Si la température est de moins de 10 °C, rechargez 
la batterie dans des espaces intérieurs. 

Omgang met de accu
De accu is met een vergrendelingsmechanisme aan 
het frame bevestigd en kan voor het laden verwijderd 
worden. Het is niet mogelijk de accu direct aan jouw 
CRIVIT mountainbike op te laden.
Als de temperatuur <10°C bedraagt, laad je de accu 
binnenshuis op. 
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ÉTAT DE CHARGEMENT DE LA BATTERIE
ACCU-LAADTOESTAND

Consulter l’état de chargement 
sur la batterie
Les LED sur le côté de la batterie renseignent sur 
l’état de chargement. Elles s’allument di� éremment 
en fonction de l’état de chargement.

Afl ezen van de laadtoestand 
aan de batterij
De leds aan de zijkant van de accu geven uitsluitsel 
over de laadtoestand. Afhankelijk van de laadtoes-
tand zijn deze verschillend verlicht.

Pendant le chargement
Bij het laden

État de chargement
Laadtoestand

Affi  chage LED
Led-display

100 %
Toutes les LED sont allumées.
Alle leds zijn verlicht.

76 % - 99 %
Les trois premières LED sont allumées, la quatrième clignote.
De eerste drie leds zijn verlicht, de vierde led knippert.

51 % - 75 %
Les deux premières LED sont allumées, la troisième clignote.
De eerste beide leds zijn verlicht, de derde led knippert.

26 % - 50 %
La première LED est allumée, la deuxième clignote.
De eerste led is verlicht, de tweede led knippert.

≤ 25 %
La première LED est allumée en rouge.
De eerste led knippert rood.

Pendant le déchargement
Bij het ontladen

État de chargement
Laadtoestand

Affi  chage LED
Led-display

76 % - 100 %
Toutes les LED sont allumées.
Alle leds zijn verlicht.

51 % - 75 %
Les trois premières LED sont allumées.
De eerste drie leds zijn verlicht.

26 % - 50 %
Les deux premières LED sont allumées.
De eerste beide leds zijn verlicht.

6 % - 25 %
La première LED est allumée.
De eerste led is verlicht.

≤ 5 %
La première LED clignote rapidement en rouge.
De eerste led knippert snel rood.



Pneus
Les pneus sont naturellement sujets à l’usure et à 
l’abrasion. Dès que la couche anti-crevaison est vi-
sible sur la bande de roulement, le pneu est usé et 
doit être remplacé.
Étant donné que l’épaisseur de la bande de roulement 
a une in� uence sur la résistance aux crevaisons, il 
est préférable de changer le pneu avant que celle-ci 
ne soit endommagée.
Pour le remplacement des chambres à air, vous pouvez 
utiliser n’importe quelle chambre à air avec valve fran-
çaise (FV) compatible avec les dimensions de pneus 
50-584 (27,5 x 2 pouces) (pour la taille M) / 50-622 
(29 x 2 pouces) (pour les tailles L et XL).
Si vous devez démonter la roue arrière, celle-ci doit 
être remontée avec un couple d’environ 12 Nm.

Nettoyage
Retirez toujours la batterie avant de nettoyer ou d’en-
tretenir votre vélo électrique de montagne CRIVIT. 
Nettoyez les di� érents composants avec de l’eau, un 
détergent doux ou un chi� on humide. Ne nettoyez 
pas votre vélo électrique de montagne CRIVIT et 
sa batterie avec un nettoyeur à vapeur ou à haute 
pression, ni avec un tuyau d’arrosage.

Moteur
Dans les rares cas où vous rencontreriez des problèmes 
avec le moteur, ne le réparez jamais vous-même. 
Contactez le service clientèle de LIDL pour cela.

Plaquettes de frein
Véri� ez régulièrement les plaquettes de frein de 
votre vélo électrique de montagne CRIVIT tous les 
1000 km ou dès que vous constatez des bruits de 
grincement ou une diminution de la force de frei-
nage. Pour plus d’informations en cas de grincement 
de frein, scannez le code QR et regardez la vidéo.
Plaquettes de frein compatibles  : «  Shimano 
B01S-Resin » et « Shimano B05S-RX-Resin »
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Dérailleur
Nettoyez les éléments de commande à l’aide d’un 
chi� on humide. Éliminez les salissures grossières sur 
les composants accessibles de la transmission com-
mutable à l’aide d’un chi� on humide ou d’une brosse 
douce. Après le nettoyage, lubri� ez les composants 
de la transmission commutable avec un lubri� ant 
approprié, p. ex. une huile universelle. 

Plus d’informations
Pour plus d’informations, visitez notre page de ser-
vices crivit-bikes.com.

Inspection
Pour que vous puissiez pro� ter pleinement de votre 
vélo électrique de montagne CRIVIT sur le long 
terme, nous vous conseillons de faire réviser votre 
vélo par un revendeur spécialisé après 300 kilomètres 
maximum ou dans les 4 à 6 premières semaines sui-
vant l’achat.  La première inspection d’un vélo est 
importante pour s’assurer que toutes les pièces sont 
correctement installées et que le vélo est fonctionnel. 
Elle sert à identi� er les défauts de montage poten-
tiels ou les risques pour la sécurité qui pourraient 
survenir lors de l’assemblage ou de la première uti-
lisation. Elle comprend la véri� cation des freins, des 
pneus, des pignons de dérailleur, du guidon et d’autres 
composants essentiels. Une inspection approfondie 
garantit non seulement la sécurité du cycliste, mais 
aussi une performance optimale du vélo. Il est tout 
à votre intérêt d’e� ectuer des inspections de suivi au 
moins 1x par an.



Banden
Een slijtage en wrijving van de banden is zeer 
natuurlijk. Zodra de anti-leklaag op het loopvlak 
zichtbaar wordt, is de band versleten en moet deze 
vervangen worden.
Omdat de dikte van het loopvlak de lekbestendi-
gheid beïnvloedt, is het zinvol om de band reeds 
vooraf te wisselen.
Voor de vervanging van de binnenbanden kan je 
elke willekeurige binnenband met Frans ventiel 
(FV) gebruiken dat met de bandenmaat 50-584 
(27,5x2 duim) (voor maat M) / 50-622 (29x2 duim) 
(voor maten L en XL) compatibel is.
Als je het achterwiel moet demonteren, moet je het 
met een draaimoment van ca. 12 Nm monteren.

Reiniging
Verwijder altijd de accu voordat je jouw
CRIVIT mountainbike reinigt of onderhoudt. 
Reinig de individuele componenten met water, 
een mild reinigingsmiddel of een vochtige doek. 
Reinig jouw CRIVIT mountainbike en de accu 
noch met een stoom- of hogedrukreiniger, noch 
met een waterslang.

Motor
Voor het zeldzame geval dat je problemen met de 
motor hebt, repareer je deze nooit zelf, maar contac-
teer je de LIDL klantenservice.

Remvoeringen
Controleer de remvoeringen van jouw CRIVIT 
mountainbike regelmatig, telkens na 1000 km of 
zodra je knarsende geluiden of een verminderde 
remkracht vaststelt. Voor bijkomende informatie 
bij een piepende rem scan je de QR-code en bekijk 
je de video.
Compatibele remvoeringen: ‘Shimano B01S-Resin‘ 
en ’Shimano B05S-RX-Resin’

Derailleur
Reinig de bedieningselementen met behulp van een 
vochtige doek. Verwijder ruwe vormen van vervuiling 
aan toegankelijke onderdelen van de schakelbare 
versnellingen met behulp van een vochtige doek 
of een zachte borstel. Smeer de onderdelen van 
de schakelbare versnellingen na de reiniging met 
geschikt smeermiddel, bv. met universele olie, in.

Bijkomende informatie
Voor bijkomende informatie breng je een bezoekje 
aan onze servicepagina op crivit-bikes.com.

Inspectie
Opdat je op lange termijn veel plezier aan jouw 
CRIVIT mountainbike beleeft, dien je de � ets na 
max. 300 afgelegde kilometers of binnen de eerste 
4-6 weken na aankoop aan de eerste inspectie door 
een dealer te laten onderwerpen.  De eerste inspectie 
bij een � ets is belangrijk om te vrijwaren dat alle 
onderdelen correct geïnstalleerd en de � ets in staat 
is om goed te functioneren. Ze dient om potentiële 
montagegebreken of veiligheidsrisico’s, die zich 
tijdens de montage of het eerste gebruik kunnen 
voordoen, te identi� ceren. Dit omvat de controle van 
remmen, banden, versnellingspook, stuur en andere 
beslissende componenten. Een grondige inspectie 
garandeert niet alleen de veiligheid van de � etser, 
maar ook een optimaal prestatievermogen van de 
� ets. De volgende inspecties dienen in jouw eigen 
belang minstens 1 keer per jaar plaats te vinden.



Protégez votre batterie
Pour optimiser la durée de vie de votre batterie, 
respectez les consignes suivantes : 
• Les batteries lithium-ion n’ont pas d’e� et mémoire. 

Il est donc recommandé de recharger la batterie 
après chaque trajet a� n de conserver toute son 
autonomie.

• Ne laissez pas la batterie se décharger complètement 
pendant une période prolongée.

• Si vous n’utilisez pas votre vélo électrique de 
montagne CRIVIT pendant une période prolongée, 
retirez la batterie de l’article, conservez-la dans un 
environnement sec entre 10 °C et 25 °C et gardez-la 
idéalement chargée entre 20 % et 80 % pour une 
durée de stockage optimale.

• Veillez à ce que la batterie accomplisse un cycle 
complet de décharge et de recharge au moins une 
fois tous les deux mois.

• La batterie doit être conservée à température 
ambiante. Pendant les chaudes journées d’été, 
la batterie ne doit pas être exposée à la lumière 
directe du soleil.

• N’exposez pas la batterie ou le chargeur en 
plein soleil, ni à l’humidité ou à l’eau pendant 
le chargement.

• Retirez la batterie de votre vélo électrique de 
montagne CRIVIT si vous le transportez en 
voiture sur un porte-vélo.

Autonomie
En règle générale, le vélo électrique de montagne 
CRIVIT vous assiste jusqu’à une distance maxi-
male de 70 km. 
L’autonomie dépend des conditions de conduite et 
du mode de conduite.
Une autonomie de 100 km ne peut être atteinte 
qu’avec une batterie neuve, un vent minimal, une 
vitesse constante, des routes bien asphaltées, une 
charge de 75 kg maximum et une température ex-
térieure d’environ 20 °C.
Veuillez tenir compte de l’in� uence des facteurs 
suivants :
•  Température. 

La batterie se décharge plus rapidement en cas 
de températures ambiantes plus froides.

• Comportement de conduite. 
Les accélérations et les freinages fréquents 
consomment beaucoup d’énergie.

• Poids. 
Plus le chargement sur le vélo est lourd, plus la 
batterie se décharge rapidement.

• Ancienneté de la batterie. 
L’autonomie dont vous béné� ciez diminue en 
fonction de l’ancienneté de la batterie.

• Mode de conduite sélectionné. 
Plus le niveau d’assistance sélectionné est bas, 
plus l’autonomie est élevée.

Recommandations en cas de 
froid
Le froid peut réduire considérablement l’autonomie 
de votre batterie. La batterie n’a donc pas la même 
puissance pendant les trajets en hiver que pendant 
les trajets en été. 
Les conseils suivants vous aideront à préserver 
autant que possible les performances de la batterie, 
même en hiver :
• Rechargez la batterie dans un endroit sec à 

15-20°C.
• Avant de recharger la batterie, laissez-la d’abord 

s’habituer à la température ambiante.
• En hiver, emmenez toujours avec vous la batterie 

dans une pièce tempérée entre les trajets et ne 
la laissez pas dehors sur votre vélo électrique de 
montagne CRIVIT. 
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INFORMATIONS SUR LA BATTERIE
OPMERKINGEN OVER DE ACCU

Bescherm jouw accu
Om de levensduur van de accu te optimaliseren, 
neem je volgende aanwijzingen in acht: 
• Lithium-ion-accu’s hebben geen geheugene� ect. 

Het is daarom aan te raden om de batterij na 
elke rit op te laden om de volledige actieradius 
te behouden.

• Laat de accu niet gedurende een langere periode 
volledig ontladen.

• Als u uw CRIVIT mountainbike langere tijd 
niet gebruikt, haal de batterij dan uit het artikel, 
bewaar deze in een droge omgeving tussen 10 °C en 
25 °C en bewaar de batterij bij voorkeur tussen 
20 % en 80 % opgeladen voor een optimale opslag.

• Let erop dat e accu telkens na twee maanden 
minstens één keer de volledige ontlaad- en 
laadcyclus doorloopt.

• De accu dient bij kamertemperatuur opgeborgen 
te worden. Op warme zomerdagen mag de accu 
niet aan direct zonlicht blootgesteld worden.

• Stel de accu of het laadtoestel tijdens het laadproces 
niet aan de volle zon, aan vochtigheid en aan 
water bloot.

• Verwijder de accu van jouw CRIVIT 
mountainbike  als je hem met de auto op een 
� etsdrager transporteert.

Reikwijdte
Jouw CRIVIT mountainbike ondersteunt jou in 
principe tot een reikwijdte van maximaal 70 km. 
De reikwijdte hangt van de rijomstandigheden en 
de rijstand af.
Een reikwijdte van 100 km is alleen bereikbaar met 
een nieuwe accu, minimale wind, constante snelheid, 
goed geasfalteerde wegen, een belasting van max. 75 
kg en een buitentemperatuur van ca. 20°C.
Volgende factoren oefenen invloed uit:
•  Temperatuur. 

Koudere omgevingstemperaturen ontladen de 
accu sneller.

• Rijgedrag. 
Vaak versnellen en remmen vereist veel energie.

• Gewicht. 
Door een zware nuttige last wordt de accu 
sneller leeg.

• Leeftijd van de accu. 
Jouw reikwijdte neemt met de leeftijd van de 
accu af.

• Gekozen rijstand. 
Hoe lager het gekozen ondersteuningsniveau, 
hoe hoger de reikwijdte.

Opmerkingen over koude
Koude kan de werkingsduur van jouw accu in ruime 
mate verkorten. De accu heeft tijdens een rit in de 
winter niet hetzelfde vermogen als in de zomer. 
Volgende punten helpen om het vermogen van jouw 
accu ook in de winter zoveel mogelijk te handhaven:
• Laad de accu op een droge plaats bij 15-20°C op.
• Voordat je de accu oplaadt, dient deze eerst 

kamertemperatuur aan te nemen.
• Neem de accu in de winter tussen de ritten door 

altijd mee in een op temperatuur gebrachte kamer 
en laat de accu niet buiten aan jouw CRIVIT 
mountainbike. 





Pour toute information concernant la garantie et le service fourni, consultez la notice d’utilisation originale. 

Voor informatie over de garantie en serviceafwikkeling raadpleeg je de originele gebruiksaanwijzing.
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